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In this art ic le I shall ( a )  dis cus s the maj or problem confront ing 
research-workers in Borneo ,  name ly that of ethnic and l ingui s t i c  
nomenclature , ( b )  summarize the l inguistic  res earch so far carried out 
in northern Borneo and ( c )  present a provis ional c lassificat ion of the 

2 indigenous language s of  the area . The last part of the art i cle 
c onsists  of an annot ated bibliography of  lingui s t i c  sources . 3 

All the indigenous languages of  northern Borneo appear to belong 
t o  one family , whi ch G . N . Appell ( 19 6 8b ) has named I DA ' AN ,  and whi ch 
c overs the who le of  Sabah , extending over the borders of the state into 
neighb ouring areas of  Brunei , Sarawak and Indone s ian Borneo . To the 
s outh and west are found such language s as Lun Daye ( known in Sarawak 
as " Murut " ) ,  Ke labit , Kayan , Kenyah and Malay , all of which belong t o  
the We s tern Indone sian branch of  the Austronesian language phy lum . The 
I DA ' AN fami ly , whi ch forms p art of the Northern Indones ian branch ( i . e . , 
Dyen ' s  " Phi lippine hesionll ) 4 has its  closest links not , as one might 
e xpect , with languages in adj acent are as of the Philippines ,  but with 
Ivat an , 5 spoken on the Batanes Is . ( nort h of Luzon ) ,  and with Yami , 6 

spoken on the i s land of Bot el Tobago ( o ff the coast of  Taiwan ) . 

369 

Prentice, D.J. "The Linguistic Situation in Northern Borneo". In Wurm, S.A. and Laycock, D.C. editors, Pacific linguistic studies in honour of Arthur Capell. 
C-13:369-408. Pacific Linguistics, The Australian National University, 1970.   DOI:10.15144/PL-C13.369 
©1970 Pacific Linguistics and/or the author(s).  Online edition licensed 2015 CC BY-SA 4.0, with permission of PL.  A sealang.net/CRCL initiative.



370 

1 .  N O M E N C LATURE  

The maj or difficulty facing t h e  research-worker i n  Sabah , and indeed 

in the re s t  of Borneo , is the unreliab i lity o f  t he nomenc lature t rad ­

i t i onally applied to the people of the ar e a .  From the t ime o f  t he 

e ar l i e s t  European contact t o  the pre sent , administrat ors , mi s s i onar i e s , 

and s ch o lars have failed t o  perce ive the ethnic and l ingui s t i c  divi s ions 

rec ognized by the nat ive peoples t h emselve s , or at b e st have gained but 

a hazy impre s s i on of their nature . 7 I t  i s  worthwhile , therefore , t o  

d i s c u s s  the var i ous factors c ontributing t o  t h e  c on fus ion and t o  att empt 

a c lar i f i c at i on of the picture . In the ensuing discuss i on , t radi t io nal 

ethnic and l ingui s t i c  lab e l s  are en c l osed in quo tat ion marks , whi le 

re c ommended language/diale c t  name s are in HEAVY TYP E .  
In all the l it erature d e aling with t he are a ,  the people o f  Sabah 

are d ivided int o two main " race s "  ( "Murut " and "Dusun" ) and a host of 

sma l ler " trib e s "  ( " Bisaya" , "Tagol "  , " Rungu s " , " Orang Sungai " ,  et c . ) ,  

s ome o f  whi ch are c on s id ered t o  be s ubdivis ions o f  "Murut " or " Dusun " , 

while others are reg arded as separate ent it i e s . There are many c aus e s  

leading t o  the pre s e nt -day un certainty concern ing the corre ct t ermino l ogy 

for t he ethnolingui s t i c  group s of Sabah , of whi ch five maj or ones are 

ou t l ined here . 

1 .  A name o f  fore ign origin ( i . e . , fore ign t o  the people to whom 

�t is give n )  is appl ied ind i s c r iminat ely to qui te divergent group s . A 
case in point is "Murut " , a word meaning hi Z Z ( -p eop Z e ) , whi c h  has been 

b orr owed from an unident ified non- I D A ' AN l anguage and i s  ap plied t o  t wo 

c ulturally and l in gui s t i c ally d i st inct group s : ( a )  the speakers o f  the 

MURUT- gro up language s of the MURUT I C  s ub fami ly ( I DA ' AN language s ) ,  and 

( b ) the speakers of the non- I D A ' AN language here re ferred t o  as " Lun 

Daye " , who are c on c entrat ed in the north-east c orner o f  Indones ian Bor ne o , 

with smaller numbers in adj o ining distr i c t s  of Sarawak and Sabah . Apart 

from the extensive phono logi c al and s t ructural diss imi larities between 

the language s of the two group s , s ome indicat i on of t heir lexical 

dive rgen ce is seen in the fact t hat the high e st c o gnacy p erc ent age 

s c ored by Lun Daye wit h any MURUT language is 3 7 %  ( with OKOLOD ) ,  while 

the l owe st is 3 2 %  (with the S UMAMB U Q  dialect o f  HIGHLAN D  MURUT ) .  

2 .  A genuine l ocal name f or a p ar t i cu lar ethnic grouping i s  misused 

and app lied out s ide its original referent . Thi s  i s  exemp l ified by 

" Kadaz an " , origina l ly the t e rm for the p e op le of t he Penampang-Papar 

area and t he ir language ( the KADA Z AN dialect of the COASTAL D U S U N  

language ) .  Be cause t h i s  diale ct was the first t o  be u s e d  by mi s s i onaries 

as a medium o f  educ at ion , it has gained prest ige value and semi-offic ial 

s t atus , and the term i s  now applied indis criminately to all spe akers o f  

t h e  D U S uN-gr oup language s .  
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3 .  An ethni c group i s  o ft e n  called di fferent name s b y  i t s  various 

neighbours , none o f  which need coincide with the name b y  whi ch the 

people c on c erned call thems e l ves . This phenomenon is best i l lu s t rated 

in a mat ri x like the one b e l ow ,  whi c h  shows t he name s which four groups 
8 

( T IMUGON , NABAY , MINAN S UT and MEN INDAQ ) apply to each other , and t he 

name s by whi c h  they are known in the Europ e an literature . 

Timugon Nabay M i n an s u t  M e n i n d a q  

Timugon T IMUGON r a b ay ku l i ow ku l iow 

Nabay t i mug on NABAY ku r i ow t i d o n g  

M i n a n s u t  ? t imugon n e b e e  M I NAN S U T  ku i y o w , 

m e n i n d a l  

M e n i n d a q  ? t im u g o n  g a n a q  g a n a q  M E N INDAQ 

Temo gun , N a b a i , D ab a i , Kw i j a u ,  

Eur o p e an T e n om-Mu r u t  K e n i n g au- Ke n in g au - Kw i j au 

Mur u t  D u s u n  

4 .  It s ome t ime s happens that a group h a s  no name f o r  i t s e l f  other 

than that o f  the vi l lage where it lives , the vil lage invariab l y  be ing 

sited on the c onfluence o f  a river and a t ribut ary , and t aking i t s  name 

from the t ribut ary . Appell ( in a privat e c ommuni cation ) suspected that 

this s i t uat i on was c ommon in the remoter p arts of t he Interior Residency , 

a s us p i c i on whi ch was c onf irmed by my own fie ldwork in the area in the 

period Decembe r  1967 - J anuary 196 8 .  He sugge s t s  as a pos sible reason 

for this lack o f  e thnic name s "the fact t hat such v i l lage s are s o  

i s o lated that it w a s  n o t  n e c e s sary t o  deve l op any kind o f  w e - they d i s ­

t inct ion and lab e l  this w i t h  name s . "  It i s  o f  interest t o  n ot e , howeve r ,  

t hat despite this i s o lat ion , such group s d o  re cognize the exist ence o f  

larger ethnic group ings in surrounding areas , and have name s f o r  t hem . 

Thus , the peop le o f  Tomani , who call t hems e l ve s s imp ly t hat ( i . e . , 

' ulun nu t umaniq ' ) ,  have t he name s ' oko lor ' ,  ' paluan ' and ' s andiwar ' for 

the OKOLOD , PAL UAN and T IMUGON populat ions respective l y .  

5 .  Final ly , the react ion o f  t h e  people themselves t o  t he e xt raneous 

name s app l i ed to t hem often comp l i c at e s  the is sue even further . In many 

are as people are now a c c us t omed to c a l l ing t hems elves "Murut " ,  " Dusun" 

and s o  on , b e cause gove rnment o ffic ers and ot hers in aut hority have long 

i gn ored t he local dist inctions and e xpected people t o  place t hems e lve s 

in one o f  the t radi t ional inac curate categori es . As a result , i t  

app ears that i n  s ome c ommunit i e s  t h e  aut onym i s  actually b e ing forgot t en . 

For e xample , whe n I first asked my M I NAN S U T  informant , a young 
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schoolteache r ,  for the name of his group , his init ial reply was 
" Keningau Dusun " . When I questioned this , he replied "Kadazan" ,  but 
then rej ected this in favour of "Kwij au" . I alre ady knew t hat in 
MINAN S U T  the phoneme /j / oc curred most ly in fore ign words , so that it 
seemed unl ike ly that "Kwij au" could be the corre ct name . Final ly , when 
I asked him what his tribe was called in the old days , he answered 
" Oh ,  you mean ' Minansut ' ! " The authent icity of this name was later 
confirmed by older members of the group . 

Although the fact ors des cribed above constitute one o f  the great est 
diffi c ult ies for rese arch-workers in northern Borneo , failure on the 
part of most invest igators to take them into  ac count , or even to  real ize  
their existence , has  only added to the difficult ies . The censuses of 
North Borneo , for instance , are quite useless for the purpose of 
cal culat ing the number o f  speakers of a given language , for not only do 
they make no dis tinct ion between ( s ay ) T IMUGON and NABAY or even between 
H IGHLAND MURUT and LOWLAND MURUT , but t hey also fai l  t o  dist ingui sh 
between speakers of the MURuT-group languages of the I DA ' AN family and 
speake rs of the non- I DA ' AN Lun Daye language alre ady ment ioned . All are 
c lassed  s imply as "Murut " .  More ove r ,  there are instances where comm­
unit ies have registered thems elve s as "Murut " in one census and "Dusun" 
in the next , s ince both terms are equally meaningle ss to them . 9 

2 .  RES  E ARCH  TO  DAT E 

Although there has been sporadic European contact with Borneo from 
mediaeval time s , it was not unt il  the middle of t he ninet eenth century 
that the first wordlist  of any I DA ' AN language appeared . ( St .  John 
( 1 862 ) ) .  In the following twenty years other wordlist s were publi shed 
by Cre sp igny ( 1 872 ) ,  Swettenham ( 1 88 0 ) ,  Aernout ( 18 85 ) ,  Montano ( 1 885 ) 
and Hamer ( 1 889 ) . In 1 896 Roth ' s  clas s i c  work on the nat ives of 
Bri t i sh Borneo appeared , containing reprint s of all the s ignificant 
cont ribut ions made to knowledge of the region up to  that dat e .  The first 
serious attempt to des cribe an I DA ' AN language was Beech ' s  The Tid o ng 

diatec�4 0 6  B 04neo , whi ch appeared in 1 9 0 8  and is s t i l l  the only 
des cript ion avai lab le for any language in the east ern half of Sabah . 
Thi s  was followe d five years later by Sidney H .  Ray ' s  The tang uag e4 0 6  

B 04neo , whi ch comprised an extensi ve bibliography and comparat ive l i s t s  
of about 2 2 0  words in over 100 language s/dialect s ,  of which ninet een 
be long to the I DA ' AN fami ly . Some of the lists  were compiled  by Ray 
hims e lf during his short stay in Borneo , while  the remainder were 
ob tained from MSS in his pos session and from works alre ady pub lished . 

Linguist i c  and anthropologi cal int erest in northern Borneo increased 
rapidly in the 1 9 2 0 ' s ,  though it was s t i ll the pre serve of amateurs . 
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In  1 9 2 2  Baboneau ' s  extensive Murut vo cabulary appeared : some thirty 
page s in length , it is  s t i ll the most comprehensive collection of words 
available for any language of the MURUT-group . It was followed in 1 9 2 4  
by Gossens ' grammat ical summary and vocabulary o f  t he dialect of Papar , 
in 1 9 2 6  by the first of St aal ' s  anthropological and linguistic art icles  
on the Put at an Dusun , and in 192 7 by the first of Woo lley ' s  publicat ions 
on the Murut . The year 1929  saw the appearance of Rutter ' s  The pag an� 

06 No��h B o�neo , the first and only extens ive des cript ion of the 
indigenous peop les of Sabah . Rut ter was the first to att empt a definitive 
c las sification of the tribe s ,  and divided them into 7 groups of ' Hill 
Murut s ' ,  2 groups o f  ' Murut s of the Plains ' ,  the ' Kuij aus ' ,  6 group s of 
' Inland Dusuns ' and 9 group s of ' Coast Dusuns ' .  In an appendix , he 
give s lists  of 186 words in 1 3  dialect s .  Unfortunat e ly , however , like 
all the inve stigators be fore him and most of those aft er him , he did not 
take sufficient cognizance of the significant , local ly-recognized 
groupings , and in many are as his clas s ificat ion needs consi derable 
revision .  

The next s ignificant contribut ion t o  linguistic res earch in the area  
was not made unt i l  1 95 8 ,  when Cense and Uhlenbeck published their study 
on the language s of Borneo , superseding that of Ray ( 1 9 1 3 ) . In the 
first part of their work , the authors review the situat ion in the whole 
of Borneo and give as much indicat ion of language-dist ribut ion as could 
be deduced from the evidenc e avai lable at the t ime . The se cond part 
of the ir work , an indispensab le b ib liography of all pub li cat ions on the 
area of linguistic interest , contains 323 items , compared with Ray ' s  276 . 

In the s ame year ( 19 5 8 ) ,  Fr . Ant onissen brought out hi s grammar 
and dictionary of KADAZAN . Thi s valuab le pub li cation , repre sent ing 
many years of work by the autho r ,  remains the mos t  comprehensive treat­
ment of any IDA ' AN language yet pub l i s hed . His s ketch of the grammar 
has thrown much light on structural aspect s o f  this and other languages 
which had pre vious ly been unexp laine d ,  but is , in many . respect s ,  
regrettably ' t raditional ' :  KADAZAN i s  endowed with genders , pluperfect s ,  
subj unc t ive s and other appurt enanc es considered neces sary t o  a ful ly­
fledged language . 

Also , in 1 9 5 8 ,  Tom Harrisson ,  who had undert aken considerable 
re search into various ethnic group s in Sarawak , publ ished an art icle 
in whi ch he cleared up much of the confus ion surrounding the fragment ed 
tribes inhab it ing part of the 5th Divi s ion of Sarawak and t he up-river 
areas of Brunei , many of whom speak I DA ' AN language s .  Unfortunat ely , 
his clas s i ficat ion was not accomp anied by any language material , so  that 
the sub grouping of this sect ion of the I DA ' AN family mu st still  be based 
on inadequat e wordlist s .  
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In 1 9 6 0  there appeared the first of many anthropological art icles 
on the Dusun of the Tambunan area by Thomas Rhys Williams , mos t  o f  which 
cont ain items of vocabul ary from the di ale cts conc erned . Their use­
fulne s s  to  the linguist , howeve r ,  is  limited by the inac curacy , incon­
s i stency and needless  complexity of the various method s employed by 
the author in writ ing the language . On page 19 of The Vu� un for example , 
there are three spellings of the same word in as many lines : ' ApAgEn ' ,  
' ApAgun ' and ' ApagEn ' , all o f  whi ch can be more ac curately and 
conveniently repre sented as ' apagen ' . 

G . N .  Appell  be gan his anthropological inve stigat ions among the 

Rungus Dus un in 19 5 9 ,  under the auspices of the Department of 
Anthropology and Sociology in the Australian Nat ional Univers it y ,  and 
his  first pub licat ion on the subj ect appeared in 1963 . He is the first 
inve stigat or to fully realize the nature of the prob lems out lined in 
the previous s ection of this paper and he has made a valuab le cont ribut ion 
towards an ' emic '  c lassific at ion of languages and ethnic groups in the 
north of Sabah . 

Shirley Lee s  and Beat rice Clayre , o f  the Borneo Evangel ical Mis s ion, 
pub lishe d art i c les on D U S UN language s in 1 9 6 4  and 1 9 6 6  respect ively , 
marking the entry of trained l inguist s int o the fie ld for the first t ime . 
Clayre ' s  art icle , which i s  discus sed in Appell ( 1 96 8b ) ,  cons i s t s  of a 
c omparison of nine DUSUN speech-forms . Bot h writers have since produced 
other valuab le material,  Lees on the SUMAMBUQ dialect of H I GHLAND MURUT 

( 1 966 ) ,  and Clayre on a dialect of I NLAND D U S UN spoken in the Ranau area 
( 19 67 ) .  

The pre sent writer undert ook research into various MURUT diale cts  
in the  periods September 1 9 65 - February 1966  and March 1 9 67 - March 
1 9 6 8 . The results of this re search - a grammar of the T IMUGON dialect 
and out line studie s of other diale cts  - have been incorporat ed in a 
the s i s  re cent ly submitted for the degree of Do ctor of Phi losophy in the 
A . N . U . ( Prentice ( 1969d ) ) .  

By far the great est part of Sabah remains lingui sti cally unknown ; 
only in a few circums cribed areas can the ident ity , dist ribution and 
interre lationships of the lo cal speech-forms be stated with any certainty . 
Elsewhere , the only informat ion available is that provided by the various 
ant iquated and inadequate wordlists  on which much of thi s  art icle i s  
perforce b ase d .  Far more basic research in the field i s  needed be fore 
a more definitive classificat ion than the one presented here can be 
attempt ed . 
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3.  M E THOD  OF CLAS S I F I CA T I O N  

A 2 5 0-item wordlist , which was re cent ly pub lished i n  Series  A o f  
this j ournal ( Prentice  ( 19 6 9 a ) ) ,  was used a s  a basi s  for cognacy 
percentage count s whi ch were performed by the A . N . U . ' s  comput er on 
64 lists  of IDA ' AN language s and on 9 list s of non- I DA ' AN languages .  
O f  the 6 4  IDA ' AN list s ,  18  were compiled during my fieldwork in the 
area ,  one ( of the RUN GUS subdialect o f  MARUDU D U S UN ) was kindly made 

1 0  availab le by G . N .  Appe ll , and t h e  remainder were culled from pub-
lishe d source s .  When the results  we re obt ained , the 64 IDA ' AN l i s t s  
were whitt led down t o  t h e  2 4  whose percent age count s are shown in 
Tab le I .  All list s where the number o f  words compared with other l i s t s  
averaged less than 75  were discarded . When t wo l i s t s  e xhibited cognacy 
count s of 85% or more with each other , and providing that the difference 
between their cognacy count s with other lists  did not regularly exceed 
5 % ,  they were deemed to repre sent the same diale ct or closely re lated 
subdiale ct s ,  and only the larger list was retained . 

The results were then c onverted into the tree-diagram shown in 
Tab le 11 . 1 1  Thi s proce s s  c onsisted of averaging out the percent ages ,  
beginning with the two lists  showing the highest percentage of shared  
vocabulary ( which were then treated as one list ) ,  and cont inuing unt i l  
all l i s t s  or groups of l i s t s  had been conne cted . 12  

It wi l l  be seen from Tab le I I  that the tradit ional cat egories 
"Dusun" , "Murut " , " Bisaya" and "Tidong" lend themselves to use as 
convenient label s  for a level of c lass ificat ion immediately below 
' sub family ' ,  whi ch is  here called ' l anguage-group ' ,  that i s , a group of 
language s within a sub family whi ch show closer re lationships with each 
other than with other language s of the same sub fami ly . Appell ( 19 6 8b )  
re commends that a binomial terminology be employed for the ident ificat ion 
of ethnic  entities  in Sabah . The system can be adopted here for t he 
languages of those ent it ies . The first name is that of t he language or 
diale ct concerne d ,  whi le the se cond is  that of the language-group to  
which it belongs . Thus MARUDU can be re ferred to  as "the MARUDU dialect 
of COAS TAL DUSUN"  or simply as "MARUDU D U SU N " . 

Each level of clas sificat ion i s  given a code , i . e . , Roman numerals 
for sub families , Arabic  numerals for language-groups , capital letters 
for languages and small letters for diale cts . Subdialect s ( sd . ) are 
unmarke d .  Thus , the T IMU GON dialect ( a )  of t he LOWLAN D  MURUT l anguage 
( D )  in the MURUT-group ( 2 ) of the MUR U T I C  subfami ly ( I )  is repre sented 
by the code 120a ,  under which repre sentation it wi ll  be found on Map 1 .  



1 .  T a r a k a n  

2 .  T i n g g a lan 

3. T a n g a r a q  

4. S a l a l 1 r  

5 .  O k o l o d  

6.  Al umb i s  

7.  S umamb uq 

8. P a l uan 

9 .  Timugon 

10 . N a b a y  

11.  B a ukan 

12 . Minans u t  

1 3 .  M e n in d aq 

1 4 .  Tambunan 

15 . K a d a z an 

16 . l' a mp a s u k  

1 7 1. L o t u d  

18 . ·"..1'/ . B i s a y a  

1 9 .  S . B i s ay a  

20 . K a d a y a n  

2 1 .  T u t o n g  

22 . B a n g g i  

23.  P a i t a n  

2 4 .  B u l u d u p i  

lLA x 191 112 
lIB 6 1  x 110 
I 1C 60  72 x 

12A 5 3  60 6 2  
12B 54 72 62 
12Ca 54 73 6 4  
12Cb 47 62 51  
12Cc 5 4  6 7  6 1  
120a 5 8  65 61  
120b 5 8  65 59 
120c 5 7  6 4  6 0  
IlIA 52 55 5 2  
IIIBa 48 50 48 
II1Bc 49 52 51  
II1Ca 4 8  5 0  4 8  
1 1 10 47 51 50  
II1E 49 47 4 6  
1I2Ba 5 0  50  48  
1I2Ca 38 45 53 
1I2Cb 53 56 5 5  
1120 49 49 4 3  
1II3A 39 35 36 
III1A 39 40 4 4  
1II2A 42 4 4  4 8  

1 2 3  

TABLE 

Number o f  words compared 

102 201 205 2 1 3  214 214 213 209 214 214 113 210  
108 207 212 2 2 0  2 2 1  221 220 216 2 2 1  2 2 1  III 2 1 8  

6 6  114 115 1 1 9  119 119 119 117 119 119 117 118  
x 100  105 108  109 109 109 105 109 109 6 6  107 

6 2  x 2 3 3  2 36 2 3 6  236  2 3 5  2 3 3  236  2 36 116 2 32 
72 76 x 2 4 1  2 4 1  2 4 1  2 4 0  2 3 8  2 4 1  2 4 1  116 2 37 
6 8  67 76 x 2 5 0  250 2 4 9  2 4 6  2 5 0  2 5 0  120 2 4 6  
6 4  6 5  7 3  7 2  x 251 250 2 4 6  251 2 5 1  1 2 0  2 4 7  
61  6 7  69  65 71 x 2 50 2 4 6  2 5 1  251 120 2 4 7  
5 6  6 2  63 5 8  69 7 7  x 2 4 5  2 5 0  2 5 0  1 2 0  2 4 6  
5 7  6 3  64 6 1  7 1  7 6  80  x 2 4 6  2 4 6  118  2 4 2  
4 8  5 5  52 51  5 5  63 66 6 3  x 2 5 1  120 2 4 7  
39 4 7  45 4 5  4 6  53 52 50  70 x 120 2 4 7  
42 52 4 9  47 51 58 58 57 7 2  77 x 1 1 9  
37 4 7  4 4  4 2  4 4  5 2  50  50  6 2  75 80 x 

37 4 8  42 4 1  4 6  53 52 5 4  6 2  68 7 3  71  
3 8  50  4 4  4 4  4 6  5 4  52 5 2  6 2  6 5  75 7 4  
4 4  51  4 8  4 5  4 8  57 54 52 5 2  5 5  60 59  
36 4 4  4 2  36 4 1  4 8  4 5  4 2  5 3  5 7  5 8  5 8  
53 51 51  4 6  49  5 5  53 5 3  59  6 6  6 5  66 
41  4 7  4 5  4 0  4 3  50  47 4 8  5 0  5 7  5 7  58 
3 4  35 35 32 33 38 36 3 4  39 40  4 2  4 2  
32 4 0  4 0  3 8  41  4 6  4 5  4 3  4 5  4 5  4 4  4 7  
36 4 6  4 2  36 4 0  4 5  4 7  4 6  4 0  3 9  4 6  4 3  

4 5 6 7 8 9 10 11 1 2  13  14  15 

Pe rcentage of shared cognates 

110 112 
111 111 
115  116  
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T ING GALAN T I DONG 

TANGGARAQ T I DO N G  

SALAL IR MURUT 

OKOLOD MURU T 

HIG HLAN D MURUT 

( a .  ALUMB I S , b .  S UMAMBUQ , 

c .  PAL UAN ) 

L OWLAND MURUT 

( a .  T IMUGON , b .  NABAY , 

c .  BAU KAN ) 

M I NAN S U T D U S UN 

IN LAND D U S U N  

( a .  MEN INDAQ , b .  TAGAAS , 

c .  "Tambunan II , d .  II Ranau" , 
e .  "Kiau" ) 

COAS TAL D U S UN 

( a .  KADAZ AN , b .  MARUDU ) 

TAMPASUK D U S UN 

LOTUD DUSUN 

TATANAQ B I S AY A  

NORTHERN B I SAY A  

SOUTHERN B I S AYA 

TUTONG B I SAYA 

BANG G I  

PAI TAN 

BULUDU P I  
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4 .  C L A S S I F I CAT I ON 

I MURU T I C  s ubfami ly . 
I I  T I DONG-group . 
I IA TARAKAN language ( "Tidoeng" , "Tidong" ) .  VL6tlL'<'but'<'o n :  ac cording 

to  Beech ( 190 8 ) ,  along the east coast from south of Tarakan Is . 
( in Indone sian Borneo ) to  Lahad Datu ( in Sabah ) . V.<.alect4 : un­
certain . S o ulLce :  "Tarakan" vocabulary in Be ech ( 19 0 8 ) .  OthelL 

data: "T'r�k�n" list in Genderen Stort ( 19 16 ) ;  "Tidoeng" list in 
Hamer ( 1889 ) ;  "Tidoeng" list in Aernout ( 1 885 ) .  S e e  al4 o : Sather 
( 19 6 7 )  . 

l IB T ING GALAN language ( " Tidoeng" , "Tidong" , " Sembakoe ng" ) .  V'<'6 tlL'<'­

b ut.<.on : along middle re ache s of Sambakung R. and tribut aries ( in 
Indonesian Borneo ) .  V.<.alect6 : uncertain . S oulLce : " S�mb�koeng" 
list in Genderen Stort ( 191 6 ) . OthelL data : "TIdoeng" list op . c it . 
( evident ly a different subdialect ) .  

I IC TAN GGARAQ language ( "Tengara" , "Tenggarah" ) .  V'<'6tlL.<.but'<'o n :  head­
waters of Kinabatangan R. ( i . e . ,  Labau , Me likop , Pinunga Rs . ) .  
V.<.alect6 : uncert ain . S o ulLce : "Tengara" list in Rut t er ( 19 29 ) . 
OthelL data : none . 

Note : It seems likely that language s spoken on the u�per Sibuku R .  
( Indone sian Borne o )  and the so-called "Tawau Murut " on the Kalabakan and 
Serudong Rs . ( Sabah ) will prove to belong to the T I DONG-group . 

12 MURU T-group . 
12A S ALAL IR language ( " Sadal ir" , " Sedalir" , " Selalir" ) .  V'<'6 tlL'<'but'<'o n :  

along river of same name ( part in Indone sian Borneo , part in Sabah ) . 
V.<.alect6 : uncertain . SoulLce : " S�d'lir" list in Genderen Stort 
( 1 9 16 ) . OthelL data : none . 

12B OKOLOD language ( "Kolor" , "Kolur" ) .  V'<'6 tlL'<'but'<'o n :  two non­
cont iguous areas - a )  headwaters of Tengoa R .  on Sabah-Sarawak 
b order ;  and b )  south of S ALALI R  are a on Sinapar , Sulon and 
Simalumung Rs . ( Indones ian Borneo ) .  V.<.alect4 : uncertain . S o ulLce : 

author ' s  MS ( informant : Timang binti Malud , born in Tengoa are a 
c .  1 9 30 ) .  OthelL data : none . 
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12C H I G H LAND MURUT language . Vialect� : 

12Ca ALUMB I S  dialect ( " Loemb i s " , "Lumb i s " ) .  Vi� tJtibutio n :  along 
river of same name in Indone sian Borneo , ext ending northwards 
int o Sabah . S o uJtce : author ' s  MS ( informant : Ketua Kampong 
Ganj au b in Kaundakan , nat ive of Lumb i s ) .  OtheJt data : none . 

12Cb S UMAMB UQ diale ct ( " Semambu " ,  "Tagal " ,  "Tagu l " , " Pensiangan 
Murut" ) .  Vi� tJtibutio n :  over a wide area embrac ing a )  the 
Mengalong R .  up stream from Sindumin , ext ending over the 
border int o Sarawak ; b )  the Padas R .  and its  tributaries from 
Kemabong southwards to the confluence of the Padas and 
Saprian Rs . ;  and c )  the Tagal R .  and i t s  tributaries . S u b ­

dialect� : Although there is  a comparat ive ly densely populat ed 
area on the southern tribut arie s of the Tagal R . , mo st of the 
populat ion lives in scattered , isolated longhouses , oft en two 
days ' j ourney on foot or by canoe from their nearest ne igh­
bours . The se factors make it diffi cult at present to define 
the dist ributi on of S UMAMB UQ subdi ale cts  with any cert ainty . 
Howeve r ,  evidence sugge s t s  that a di fferent subdiale ct is  
spoken along each  maj or river  and that t here may even exist 
minor divergence s between each longhouse or group of long­
house s .  The fol lowing subdiale cts have been isolat ed with 
some degree of certainty : 1 .  T UMAN I Q  ( on t he Tomani R. and 
p erhap s also on the upper Padas ) ;  2 .  MAU L I GAN ( in the neigh­
bourhood of the vil lage of Mel igan and pos s ib ly over a much 
wider area ) ;  3 .  TAGOL ( on the Tagal R . ) ;  4 .  T OLOKO S O N  ( on 
the Telekosan R . ) ;  and 5 .  ARUNDUM ( on t he Rundum R . ) .  S o uJtce : 

author ' s  MS of TUMAN I Q  s d .  ( informant : Nat i ve Chief Rikin , 
aged about 4 0 ,  born in Tomani ) .  OtheJt data : author ' s  MS of 
MAU L I GAN sd.  ( informant : Ombow b in Kakayon , aged 2 1 ,  nat ive 
of Meligan ) ; author ' s  MS o f  TAGOL sd . ( informant : Kayow b in 
Antubing , age d about 2 0 ,  nat ive of Salarom , 3 days up stream 
from Pensiangan ) ;  author ' s  MS of TOLOKOSON sd . ( informant : 
Ketua Kampong Ambung , about 6 0  years old,  nat ive of Katubu ) ;  
author ' s  MS o f  unidentified subdialect ( informant : Ketua 
Kampong Ans imat of Kemabong , aged about 5 5 ) ;  " Rundum Murut " 
list  in Rutter ( 19 2 9 ) ( ARUN DUM sd . ) ;  "Tagal "  list in Ray 
( 19 1 3 )  ( ?MAU L I GAN s d . ) ;  " P�ntj lngln" list  in Genderen Stort 
( 19 16 ) ( TAGOL sd . ) .  S e e  al� o :  Lees ( 1 964 ) ( ?MAUL I GAN sd . ) ;  
Bolang and Harris son ( 19 4 9 ) ( ARUNDUM s d . ) ;  Clarke ( 1 952 ) 
( unident ified s d . ) ;  Wool ley ( 1939 ) ( TAGOL sd . ) ;  Aha On� ai . . . 

( n . d . ) ( ?MAU L I GAN s d . ) ;  Bu lw M anani . . .  ( n . d . ) ( ? MAU L I GAN sd . ) ;  
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M u�ut Cate ch��m ( 19 6 0 ) ( T AGOL sd . ) ;  Pang uma ng an . . .  ( ? 1 9 6 1 ) 

( ?MAUL I GAN s d . ) .  

Note : The term "Tagol "  ( and its  variants "Tagal " and "Tagul " )  i s  u s ed 
in Sarawak t o  ident ify the speakers of a t l  t he languages in the MURU T­

group , while in Sabah it is  commonly used , together with the t erm 
" Pens iangan Murut " ,  as a synonym for S UMAMB U Q  or even for H I GHLAND MURUT . 

I have found it pre ferab le to  reserve the term TAG O L  for the subdiale ct 
spoken along the river of the same name , and use the exonym SUMAM B U Q  to  
ident ify the  dialect . 

1 2Cc P AL UAN dialect ( " Pe luan " ) .  Subd�alect� and d��t��but�o n :  

1 .  SAPULUT , on Talankai R .  and tributaries up st ream from 
Agis ; 2 .  DAL I T , on lower reache s of Dalit , Sook and Keramato i  
Rs . and s urrounding plain ; and 3 .  PALUAN , i n  hills east o f  
Tenom Plain ( i . e . , headwat ers o f  Punt i ,  Dalit and Keramat oi 
Rs . ) , in Padas valley between Kemabong and Sogo , and in 
Crocker Range on Pangi R .  S o u�ce : aut hor ' s  M S  of PALUAN sd . 
( informant : Ketua Kampong Ampatang bin Inggu , c . 5 0 years old,  
native of Dalit Tengah ) . Othe� data : author ' s  MS  o f  DAL I T 

s d .  ( informant : Sgt . Jos eph Marant ai , aged 3 6 ,  nat ive of Sook ) ; 
author ' s  MS of SAPULUT sd . ( informant : Kunsi bin Buau , aged 
over 7 0 ,  born at Alung Sibalangan on Sepulot R . , 3 day s 
upstream from Sepulot ) ;  "Pe luan Murut " list  in Rutt er ( 1 9 2 9 ) 

( P ALUAN s d . ) .  S e e  al� o : Lee s  ( 19 6 6 ) ( P AL UAN sd . ) ; Harr i s son 
( 19 6 7 )  ( SAPULUT s d . ) ;  Eng l�� h -Mu�ut Ph�a� e Bo o k  ( 1 9 6 4 ) 

( DAL I T  sd . ) ;  Cl arke ( 1 9 5 2 ) ( unident ified sd . ) ;  Woolley ( 1 9 2 7 ) 

( P AL UAN s d . ) .  

12D L OW LAND MURUT language . V�al ect� : 

12Da T IMUGON dialect ( "Temogun" ,  "Timogun" , "Tenom Murut " ) .  
Sub d�alect� and d�� t�� but�o n :  1 .  BUKOW , on Bukau R .  ( coastal 
side of Crocker Range ) ;  2 .  B I NTAQ , on lower Padas round 
Beaufort and upstream to Mile 6 5 ;  3 .  KAPAGALAN , on right bank 
of Pegalan R. round Me lalap ; and 4 .  P O RO S ,  on both sides of 
Pegalan R .  between Tenom and Lagut ( 7  miles north ) ,  and on 
right bank of Padas R. between Tenom and Batu-Batu ( 8  miles 
south ) .  S o u�c e :  author ' s  MS of P O RO S  sd. ( informant : Wakil 
Ketua Kampong Jimin bin Sanggah , c . 4 8 years old , born at 
Simpangan ) .  Othe� d ata : author ' s  MS of KAPAGALAN sd . 
( informant : J ame s Alim, 2 2 ,  nat ive of Melalap ) ;  author ' s  MS 
of B INT AQ sd . ( informant : Gandul , aged over 7 0 ,  inhabitant 
of Luagan ) ;  Prent i ce ( 1 9 6 9d ) ( P OROS sd . ) ;  "Tenom Murut " list 
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i n  Rut ter ( 1929 ) ( POROS  sd . ) ;  "Murut Padas s "  list  in 
Crespigny ( 1 872 ) ( B INTAQ s d . ) .  S e e  al� o : Woolley ( 19 5 3b ,  
1 9 6 2 )  ( POROS  sd . ) ;  Prent ice  ( 1 965 , 1 9 6 9b , 1 9 6 9 c ) ( POROS  sd . ) .  

12Db NABAY diale ct ( "Nabai " ,  "Dabai " ,  "Keningau Murut " ) .  
V��t4�but�o n :  along Pegalan valley in neighbourhood o f  
Keningau . S o u4ce : aut hor ' s  MS ( informant : Thomas Koroh of 
Keningau , aged 30 , now District Officer at Tenom) . Othe4 

data : Baboneau ( 192 2 ) ;  "Keningau Murut " list in Rutter ( 19 2 9 ) .  
S e e  al� o : Woolley ( 19 5 3b ) .  

12Dc BAUKAN dialect ( "Bokun " ,  "Bokon" , "Bokan" , "Bukan" , "Ulun-no­
Bokan" ) .  V��t4�but�o n :  upper Sook valley and t ribut aries . 
S o u4 c e :  author ' s  MS ( informant : Ketua Kampong Lingodow bin 
Ginadan , c . 4 5 ,  of Tulid ) .  Othe� data : Keith ( 1 936a ) . 

II D U S UN I C  sub family . 
III  DUSUN-group . 
lIlA MINAN S UT language . ( "Kuij au" , "Kwij au" ,  "Keningau Dus un" ) .  

V�� t4�but�o n :  right bank of Pegalan R .  between Keningau and Apin­
Ap in . Sou4c e :  author ' s  MS ( informant : Joseph Bubudan , 2 4 ,  nat ive 
of Tuntumulod ) .  Othe4 data : author ' s  MS ( informant : Ledius 
Ampasang,  2 0 ,  also of Tuntumulod , bi lingual in M I NAN S U T  and MENI NDAQ 
( q . v . » ; "Kuij au" list in Rut t er ( 19 29 ) .  

IIlB INLAND  D U S UN language . V�alect� : The study o f  I N LAND D U S UN has 
not yet reached a stage where individual di alec t s  can be i solated . 
With the exception of MEN INDAQ and pos s ibly TAGAAS , t herefore , t he 
names used below refer only to  geographical groupings , and should 
not be t aken as imp lying the existence of a s ingle dialect of that 
name . It is known , for examp l e ,  that the t erm "Tambunan Dusun" 
embraces se veral ethnol inguist i c  s ubgroupings whose interrelation­
ships have yet to be e stablished . Two I NLAND D U S UN lists  ( one of 
MENINDAQ and one o f  a "Tambunan" diale ct ) are repre sent ed in 
Tab le I .  

II lBa MEN INDAQ dialec t  ( "Kuij au" , "Kwij au " ,  "Tindal " ,  "Hill Du sun" ) .  
V�� t4�but� o n :  headwaters of right-bank tribut arie s of 
Pegalan R . , from ne ar Me lalap to Apin-Apin . S o u4c e :  author ' s  
MS ( informant : Ledius Ampasang , bilingual in MEN INDAQ and 
MINAN S UT ( q . v . » . Othe4 data : none . 
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IIlBb TAGAAS dialect ( "Tagas " ,  "Tegas " ,  "Tahgas " , "Tegaas" , 
"Tagahas " ) .  Via t�ibutio n :  Crocker Range , north of Apin-Apin . 
Vata : "Tahgas"  list in Staal ( 1926b ) .  

IIlBc "Tambunan" di alect s .  Via t�ibutio n :  Pegalan valley up stream 
from Apin-Apin , round township of Tambunan . S o u�c� : 

"Tambunan Dusun"  list in Rut t er ( 19 29 ) . Ot he� data : 

"Tambunam" list  in Staal ( 1 926b ) (evident ly a different 
diale ct ) .  S e e  ala o :  Woo lley ( 19 4 0 ,  1 9 5 3d ) ;  Wi lliams ( 1 9 6 5  
et al . ) ;  Clayre ( 1 966 ) .  

I I IBd "Ranau" dialect ( s ) .  Via t�ibutio n :  Ranau Plain . Vata : 

Woolley ( 19 53d) ; Clayre ( 1 966 , 1967 ) ;  Haba� d et ea eneng • • •  

( 19 5 9 ) . 

IIIBe "Kiau" dialect ( s )  ( "Bundu" , "Bundu Tuhan" ) .  Viat�i butio n :  

in the foothills o f  the Kinabalu mas s i f ,  around the townships 
of Kiau and Bundu Tuhan . Vata : "Kiau Dusun" list in Rutter 
( 19 29 ) .  S e e  ala o : Clayre ( 19 6 6 ) ;  Blair ( 19 66 ) . 

IIle C OA S TAL DUSUN language . Vialecta : 

IIICa KADAZAN dialect ( "Kedazan" , "Kadasan" , " Penampang Dusun" , 
" Putatan Dusun" , "Papar Dusun" ) .  Subdial �cta and dia t�i butio n :  

1 .  PAPAR , on the lower reaches of the river o f  the same name , 
and on the coastal plain between Kinarut and Kimanis ; 2 .  
P UTATAN , on the lower reache s of the Putat an R .  and on t he 
co�s tal p lain betwe en Kinarut and Likas . Other subdialect s 
are known to exist ; the people of the Put atan R .  up stream 
from Kas igui and the people of Inanam , for instanc e ,  are 
known to speak a different varie ty  of KAD AZAN from e ither o f  
those documented . S o u�ce : Antonis sen ( 19 5 8 )  ( PU TATAN sd . ) .  
Othe� data : Luering ( 1897 ) ( P APAR sd . ) ;  Gos sens ( 1924 ) 
( P APAR s d . ) ;  "Ida ' an"  list in St . John ( 1862 ) ( ? PU TATAN sd . ) ;  
"Putatan"  list in Staal ( 19 2 6b ) ;  " Papar "  list op . cit . ; 
" Putatan Dusun"  list in Rutter ( 19 29 ) ; "Papar Dusun " list 
op . c it . See ala o : Prenger ( 1 8 9 4 ) ( P UTATAN s d . ) ;  Staal ( 1 923 , 
1926a ,  1 92 7 )  (most ly PUTATAN sd . ) ;  Maj usim ( 19 4 9 ) ( P U TATAN 

sd . ) ;  Woolley ( 1 953c ) ( PUTATAN and PAPAR s d . ) ;  Ant oni ssen 
( 1955 , n . d . ) ( P UTATAN sd . ) ;  Tanong ng aavi . . .  ( 1 956 ) ( PUTATAN 

s d . ) ;  Clayre ( 1 9 6 6 )  ( P UTATAN sd . ) ;  Moj olow and Maj alang 
( n . d . ) ( P UTATAN sd . ) ;  Ongklli ( 1965 ) ( PU TATAN s d . ) .  
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Note : The daily newspaper ' The Sabah Times ' c arried a page of int er­
nat ional and local news in the PU TATAN sd . of KADAZAN unt il 1 9 6 7 ,  when 
the Kadazan page was replaced by a weekly publicat ion called ' The 
Kadazan Times ' .  This is  the only newspaper printed who lly in an 
I DA ' AN language . 

II 1Cb MARUDU dialect ( ' Rungus ' ) . Sub d�al ect4 and d�4 t��but�o n :  

1 .  NULU , o n  northern t ip o f  Kudat Peninsul a ;  2 .  G ON S OMON , 

to the south of Kudat Harbour ; 3 .  RUNGU S , on central part 
o f  Kudat Peninsula and also round mouth of Bengkoka R .  
Appell ( 1967 , 1 9 6 8b ) has isolated a further 1 2  ethnic and 
linguistic groups in this area ,  the linguistic affinit ies of 
which are s t i ll unknown . Vata : Appe ll ' s  MS list of the 
RUNGUS sd . (now pub lished in Appell ( 1968b ) ) ,  which was 
obt ained from informants living in the Matunggong R. basi n ,  
and whi ch scored 7 9 . 1 % and 79 . 3 % with t h e  PUTATAN and PAPAR 

sd . of KADAZAN respe ctive ly ;  Appe ll  and Appell ( 1 961 ) 
( RUNGUS s d . ) ;  "Rungus " list  in St aal ( 1 926b ) ( probably 
RUN GUS sd . ) ;  "Marudu Dusun" list in Rutter ( 1 92 9 )  ( sd .  
unknown - it scores 66 . 7 % with the RUN G U S  sd . and an average 
of 5 5 %  with other DUSUN list s ) .  S e e  al4 o : Clayre ( 1 96 6 ) ,  who 
d i s cus ses  two diale cts , "Rungu s "  and " Bengkoka " ,  which share 
9 0 %  of vocabulary . She does not , however ,  give any clear 
indicat ion of where they are spoken , and Appe ll i s  unable t o  
relate them to any o f  the group s known to him. 

II1D TAMP A S U K  language ( "Tempasok" , "Tampassuk" ) .  V�4 t��but�o n :  

along river o f  s ame name , and northwards towards Marudu Bay . 
V�ale ct4 : Rut t er states  that there are several c lear subdivi s ions , 
including Kadamayan and Sayap . Evans also ment ions Tombulion and 
Kahung Saray o .  S o u�ce : "Tempasuk Dusun" list in Rutter ( 1 92 9 ) . 
Othe� data : "Tampassuk" list in Swettenham ( 1 880 ) . S e e  al4 o :  

Evans ( 19 5 4  et  al . ) .  

II1E LOTUD language ( "Tuaran Dusun" ) .  V�4t��but�o n :  along Tuaran R .  
and tributarie s .  V�alect" : uncert ain . Sou�c e :  "Tuaran Dusun " list  
in Rutt er ( 1 9 29 ) . Othe� data : "Tuaran" list in Staal ( 1 926b ) .  
S ee al4 o :  Woolley ( 1953a ) ; Clayre ( 1 9 66 ) .  
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112  B I S AYA-group . 

112A TATANAQ language ( " Bundu" ) .  Vi�t�ibutio n :  Kl ias Peninsula, north 
of Klias R .  Via.l ect� : uncertain . Va.ta. : "Bundu" list in St aal 
( 1 926b ) . This list was inadvert ent ly omitted from the data 
proces sed by the computer . A rough manual c ount shows T ATANAQ to  
share the following cognacy percentage s with its  immediate 
ne ighbours : with the P APAR s d .  of KAD AZAN , 57 % ;  with NORTHERN 

B I S AY A ,  6 3 % ;  and with T IMUGON , 5 0 % . 

112B N OR THERN B I S AY A  language . Vi� t�ibutio n :  Klias Peninsula , south 
of Klias R. Via.l ect� : uncertain . Sou�c e :  author ' s  MS ( informant : 
Usol bin Suko r ,  aged c . 64 ,  of Gadong ) . Othe� da.ta. : author ' s  MS 
( informant : Mus a bin Tari , aged 2 1 ,  of Gimba Gramma ) ;  "Bi saya" 
list in Cre spigny ( 1 87 2 ) .  See a.l� o :  Harris son ( 1 9 5 6 ,  1962 ) .  

112C  S OUTH ERN B I S AYA language . Vi� t�ibutio n :  south of Weston ( Sabah ) 
in a narrow st rip round the shore o f  Brunei Bay (with a break in 
the Lawas -Trusan area of Sarawak , where the Lun Daye language area  
proj ects  to the  north ) ,  on  the  headwat ers of the Limbang R .  in 
Sarawak , and on the headwat ers of the Tutong and Belait Rs . in 
Brunei . Via.lect� : There are many name s in use to describe the 
speakers of this language ( " Kedayan" , "Bukit " ,  "Belait " ,  "Bisaya" , 
"Beki au" , "Dusun" , et c . ) ,  but it is not possible t o  relate these 
names to  diale cts or even to the wordlists  bearing them. 1 3  S o u� c e :  

Two source-lis t s , which appear to represent different dialect s ,  
were used . They are : a )  "Bi s aya" list in St . John ( 1 8 62 ) ,  and 
b )  "Kedayan" list in Ray ( 19 1 3 ) . Othe� da.ta. 1 "Bekiau" list in 
Ray (9 1 3 )  ( same dialect as b ) ;  "Dusun" list in Araneta and Bernad 
( 19 6 0 )  ( s ame dialect as a ) ; "Dali Dusum" list in Crespigny ( 1 872 ) 
( 1  same diale ct as a ) ; "Bi saya" list in Arenat a and Bernad ( 19 6 0 ) 
( same d i alect as a ) ; "Bisaya" list  in Ray ( 1 913 ) - this list is  
actually compounded from five different sources : one list collected 
by Ray himself,  two lists  collected by his col league s ,  and the 
"Bisaya" source-list from St . John ( 1 86 2 )  already ment ioned , all 
of which repre sent the same dialect , together with the "Bi s aya" 
list publishe d by Cresp igny ( 1 872 ) ,  which represent s NORTHERN 

B I SAYA ( q . v . above ) .  See a.l� o :  Kita.b injil . . •  ( 193 8 ) ;  Harrisson 
09 5 6 ,  1962 ) .  

112D  TUTONG language . Vi� t�ibutio n :  upper reaches of river o f  same 
name . Via.le ct� : uncertain . S o u�c e :  "Tutong 1 "  list in Ray ( 1 9 13 ) . 
Othe� da.ta. : "Tut ong" list in Aranet a and Bernad ( 196 0 ) . 



III PAlTAN l C  sub fami ly . 
1111  PAlTAN-group . 
IIIIA PAl TAN language . Vi� ��ibu�io n :  along river of same name in 

north-eastern Sabah . Vial e e�� : unc ertai n .  S o uAee :  author ' s  MS 
( informant : Rangian bin Garay , aged about 3 0 , of the village of 
Kinabatasan ) . O�he� da�a : none . 

Note : Rangian ment ioned the Mal iaw , Sinasak and Sagandum group s as 

3 8 5  

being the ne arest neighbours to  Paitan . He also mentioned Tombonuo , 
Sonsogon , Rungus , Lingkab aw and Sandaayo as be ing more distant ne igh­
bours , all of which , with the except ion of the last , are shown on 
Appe l l ' s  map ( 1 9 6 7 ) . It is  possible that t he last-named repre sent s the 
so-cal led ' Sun Dyak ' group occas ional ly referred to in early censuse s  of 
the region . I was unab le to  obtain a more accurate geographical 
location for the groups ment ioned above , nor was I able to find out 
anything about the ir language s ,  except that Maliaw was "very simi lar" 
to  PAlTAN . 

1112  BULUDUPl-group . 
1II2A BULUDUPl  language . Vi���ibu�io n :  certainly on Segal iud R .  near 

Sandakan , and probably over a wider area . 
S o u�ee : "Buludup i "  list  in Mont ano ( 1 8 8 5 ) . 

6pie" list  in Swettenham ( 1 8 8 0 ) .  

Vial ee�� : uncert ain . 
O�he� da�a : "Bl11ud 

Note : The two l i s t s  have only 5 0 %  of shared vocabul ary . This  may mean 
that they represent di fferent languages , but as neither list  is of an 
adequate length , it is d i fficult to say . 

1 1 13 B AN GG l-group . 
1II3A BAN GGl  language . Vi� ��ibu�io n :  on island of same name and 

adj acent i s l ands north of Kudat . Vial ee�� : uncert ain . S o u � e e :  

"Bangg i "  list  in Schneeberger ( 1 9 3 7 ) .  O�he� da�a:  none . 

Note : BANGGl i s  the most aberrant member of the I DA ' AN family . Its  
highe s t  percent age of shared vo cabulary with any IDA ' AN language i s  5 1 %  

(with BULUDUP l ) ,  whi le i t s  s core wi th the RUNGUS s d .  of MARUDU D U S UN , 
one of its  ne are st neighbours , is  4 1 . 5 % .  Appell quoted a figure o f  less  
than 2 8 %  for this  re lat ionship . I suspect that the lowness  o f  this 
percentage is  due to  the unusual sound change s which take place in 
BANGGl and whi ch tend to mask the ident ity of cognates . It is p o s s ible  
that furthe r res earch wi ll re sult in  BANGG I b e ing set up  as a separate 
sub family , or even be ing linked to one of the language groupings in the 
southern Philippines . 
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5 .  MAPS  

Map 1 shows the  distribution of I DA ' AN speech-forms as far as i t  
can be as certained from evidence avai lab le a t  the present t ime . 

Maps 2 and 3 illustrate the affixe s employed to  mark t he future 
temp oral aspe cts of pass ive part i ciples and subj ect-focus verb s 
re spectively . 

M ap 4 shows the re ali zat ion of the phoneme /d/ in word-medial 
intervocal i c  positions . 

Maps 5 ,  6 and 7 show the dist ribut ion of glosses for hous e .  long 

and fi s h  re spective l y ,  which are given in their tentat ively reconstructed 
Proto- IDA ' AN forms . 
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Hans Gunther ,  of the Department of Human G eography , who produced the 
map s . 

2 .  For the purposes of this art i cle , the term " indigenous " is  taken 
to exc lude such languages as Malay , Baj au , Suluk and Ilanun , who se 
ori ginal homes lie in adj acent are as of the Malay Archipe lago and which 
fall out s ide the s cope of my re search . 

3 .  Works listed in the b ibliography will be re ferred t o  in the t ext by 
the author ' s  name followed by the date of pub licat ion in square brackets . 
Other re ferences will be cited in full in note s .  

4 .  See : Dyen , I s idore , ' A  lexi costat istical clas s i ficat ion of the 
Aus tronesian languages . '  l �z ����z�o ��t Jou� ��t 0 6  Am���c�� L��g U�4 Z�C4 , 

Memoir 19 , 196 5 . 

5 .  See : Rei d ,  Lawrence A . , ' An Ivat an syntax . ' O c ���� c  L��g U�4 Z�C4 , 

Spe c ial Pub licat ion No . 2 ,  1 9 6 6 . 

6 .  See : Asai , Erin , Szudy 0 6  zh� y�� t��g u�g � :  �� I �do � �4 ��� t��g u�g � 

4 po k� �  o �  B o z�t T o b �g o  I4t��d . Le iden, 1936 . and : Ferrell , Rale igh , 
T��w�� �bo��g ���t g�OUP4 : p�o bt�m4 �� cutzu��t a�d t��g U�4 Z�C ct�4 4 -

�6�c�Z�0 � .  Institute o f  Ethnology , Academia Sinica,  Monograph No . 17 ,  
1 9 6 9 . 

7 .  For a discus sion of how thi s failure has vit iated much research in 
the area , see Appell  ( 1967 , 1968a,  1 9 6 8b ) .  
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8 .  The ' q '  in the spelling of such name s as MEN INDAQ represent s a 
glot tal stop . 

9 .  See : Jone s ,  L . W . , The po pulat�o n 0 6  B o �n eo . London , 1 9 6 6 . 

1 0 .  Thi s  list has now been pub l i shed in Appell ( 1 9 6 8b ) .  

39 5 

11 . It  should be emphasized that Tab le I I  does not purport t o  show 
time-depths or even ne cessarily genetic  re lat ionships :  it is intended 
merely as a guide to the degree of lexical re lat ionship between spee ch-
forms . 

12 . I am indebted to  Dr . D . C .  Laycock , of the Department of Lingui s t ics , 
A . N . U . , for s uggest ing this method . Any inac curacies in its  applicat ion 
are , howeve r ,  my own responsibi lity . 

1 3 .  I have re cent ly heard t hat Dr . Roger Peranio ,  of the Stat e  
University of New York ( Stoney Bro ok ) ,  has made a linguistic survey o f  
this are a ,  the re sults of whi ch will greatly  increase our knowledge o f  
these speech-forms . 



B I B L I OGRAPH Y 

In the bibliography that follows , I have included any publicat ion 
that has reference to language s of the IDA ' AN family . The works 
included thus range from large-scale grammars and dict ionaries like 
Ant onissen ' s  to non- lingui stic  art icles whi ch neverthe less  cont ain items 
of lexical interest . Where a pub licat ion has been reviewed in Cense and 
Uhlenbeck ( 19 5 8 ) ,  I have given the number  under whi ch it wi ll be found 
in that bibl iography . In the words of its  two comp ilers , "the long 
list  of literature rather serve s to demonstrate the poverty than the 
abundance of truly lingui stic dat a . " 

The following abbreviat ions have been use d :  

C .  and U .  

1MB RAS 

lRAI  

lSB RAS 

PRGS 

SMl 

SSl 

T I T L V 

VBG 

AERNOUT , W. 
1885  

Cense and Uhlenbeck ( 1958 ) .  
Journal of the Malayan ( ' Malaysian' after 1 9 6 3 ) 
Branch of the Royal Asiatic Society . 
Journal o f  the Royal Anthropological Inst itute . 
Journal o f  the Straits Branch of the Royal As iat ic 
Society . 
Proceedings of the Royal Geographical Society . 
Sarawak Museum Journal . 
Sabah Soc iety Journal . 
Tij ds chrift voor Indis che Taal- , Land- en Volkenkunde . 
Verhandel ingen van het ( Koninklij k )  Bat aviaasch 
Genoots chap van Kunsten en Wetens chappen . 

' Een woordenlij stj e der Tidoengsche taal ' .  I nd�� che G�d� 

7 . 1 .  p . 5 36-5 0 . 
1 9 9 I n  C .  and U .  L i s t o f  c . S O O  w o r d s  I n  TARAKAN T I DONG . 
Re p ro d u c e d  I n  Ra y ( 1 9 1 3 ) . 
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D i s c u s s i o n o f  e q u a t i on a l a n d  v e r b a l c l a u s e s  i n  a " Ra n a u "  d i a l e ct  
of  I NLAND D U S UN . 
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a n d  u s e d  b y  R a y  ( 1 9 1 3 ) .  
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1951  ' Fifty Dusun riddle s ' .  SMJ 5 . 3 . p . 5 5 3-6 1 .  
I 8 7  i n C .  a.nd U .  

19 5 3  The � el.(.g .(.on 0 6  the Tempa.4 uk VU4 un4 0 6  No�th B o �neo . 
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GENDEREN STORT , P . van 
1916  ' Nederland s ch - Tidoengs ch - Tinggalan Daj aksche 

woordenlij st ' .  VBG 6 1 . 5 .  
2 0 0  i n C . and U .  A b o u t  1 7 0 0  w o r d s  I n  " TTd oe n g "  " S e m b a koe n g "  
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p . 327-9 . 
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Mark in Bisaya ( Sarawak ) ( Tentat ive 

1 5 0 I n  C. alld U. S t .  M a r k ' s  gos p e l I n  ( p re s um a b l y )  S O UTHERN 
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LAMP:£, FR. 
1956  Tano ng ng aavi z o ng ozopoz do Te� zamenZum Haid . Singapore . 

1 85 I n  C .  and U .  S t o r i e s f rom t h e  O l d T e s t a m e n t  I n  PUTATAN s d . 
o f  KADAZAN D U S UN . 

LEES , SHIRLEY P .  
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SMJ 1 1 .  2 3/2 4 .  
D i s c u s s i on o f  p h o n o l o g y  o f  I NLAND D U S UN d i a l e c t s . 
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D i s c u s s i o n o f  p h o n o l og y  o f  S UMAMBUQ MURUT ( 7  MAU L I GAN s d . ) a n d 
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va r i o u s  Bo r n e a n  l a n g u a g e s . T h i s  o n e  I s  i n  t h e  PU TATAN s d .  o f  
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A�chi v e& d e& mi& & ion& & ci en�i6ique& e� ti��e�ai�e& , 

3me ser . , t . XI .  p . 2 71- 4 7 9 . 
1 9 5 I n  C .  and U .  C o n t a i n s a voc a b u l a ry o f  BULUDUP I .  Us ed  I n  
Ra y ( 1 9 I 3 )  . 
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19 60 R . C .  M i s s ion , Keningau . ( 2nd and revised ed . ) .  

T ra n s l at i on o f  c a t e c h i sm I n to S UMAMBU Q MURUT b y  a KADA ZAN 
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Li terat ure Bure au , Kuching . 
A b r i e f h i s t o r y  o f  t h e  s t a t e  I n  t h e  P U TATAN s d .  o f  KADAZAN D U S UN . 
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7 8 0/6 1 ) .  
C h r i s t ' s  p a ra b l es t ra n s l a t e d  I n to SUMAMBUQ MURU T .  
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d�x��me Cong � �4 I nte�nat�o nal d e4 O��ental�4 t e4 , 
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rema r k s  o n  D u s u n  d i a l ec t s  a n d  mo r p h o l og y . 
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degree of Doctor of Philosophy . A . N . U .  

De t a l l e d g ramm a r o f  T IMUGON MURUT a n d  o u t l i n e s t u d i e s o f  o t h e r 
l a n g u a g e s  a n d  d i a l e c t s  o f  t he MURUT - g r ou p . 
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1 9 13 ' The language s of Borneo ' .  S M J  1 . 4 .  p . 1-1 9 6 .  

2 i n  C .  and U .  I n c o r p o r a t e s  1 9  w o r d l l s t s  o f  I DA ' AN l a n g u a g e s ,  
a s  f o l l ow s : I .  " Tu to n g  I "  ( TUTONG B I SAYA ) , 1 5 2 w o r d s  f rom R a y ' s  
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" S es a y a p "  ( TARAKAN T I DON G )  f rom H a me r ( 1 8 89 ) ;  4 .  " S l b u k u "  
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T IMUGON MURUT ) f rom " M u r u t  P a d a s s "  I 1 s t I n  C r e s p l g n y  ( 1 8 7 2 ) ;  
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a . ) ,  9 7  w o r d s  f rom a l i s t  co l l e c t e d  b y  T .  K i r k p a t r i <:: k - C a l d e cot ; 1 0 .  
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( N ORTHERN B I S AY A ) f ro m  " B i s a y a "  I i s t I n  C r e s p l g n y  ( 1 8 7 2 ) ;  1 3 .  
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co l l e cte d b y  W . R .  C l eme n t ; 1 4 . " Da l l t " ( S OUTHERN B I SAYA d i a l e ct  
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l i s t  i n  S t .  J o h n  ( 1 86 2 ) ;  1 8 . " B u l u d u p i "  ( 1  BULUDU P I ) f rom 
" B u l u d O p i e " l i s t  I n  S w e t te n h a m ( 1 8 8 0 ) ;  1 9 .  " B u l u d u p l "  ( B ULUDUP I )  
f rom M o n t a n o  ( 1 8 8 5 ) .  

ROTH , H .  LING 
1 8 9 6  T h e  nat�v e� 0 6  Sa�awak a n d  8��t�� h No�t h  80�n eo . 

( reprinted 196 8 ) . 
London . 

I I n  C .  and U .  Co n t a i n s r e p r i n ts o f  s t .  J o h n  ( 1 8 6 2 ) ,  C r e s p l g n y 
( 1 8 7 2 ) a n d  S w e tt e n h am ( 1 8 8 0 ) .  

RUTTER, OWEN 
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1 64 I n  C .  and U .  C o n t a i n s :  c l a s s i f i ca t i o n o f  et h n i c  g ro u p s  o n  
p . 34 f f ;  t e x t s  o f  s o n g s  i n  P AL UAN s d .  o f  PALUAN MU RU T ,  co l l e ct e d  
b y  W oo l l e y ( tw o  o f  t h e m  p u b l i s h e d  i n  Woo l l e y ( 1 9 2 7 » , o n  
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( P UTATAN s d .  o f  KADAZAN D U S UN ) j 6 .  " P a p a r  D u s u n "  ( PA P AR s d . o f  
KADAZAN D U S UN ) j 7 .  " T a m b u n a n  D u s u n "  ( a  " Ta m b u n a n "  d i a l e ct  o f  
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ST.  JOHN , SPENSER 
1862  Li.6 e In the 6 0 1te.�t.6 0 6  th e Fait Ea�t . London . ( 1 st ed . ) .  
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